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JOHANNES JORGENSENS HUS

I SVENDBORG

Den voksende interesse, som man-
ge steder spores overfor Johannes
Jorgensen og hans forfatterskab,
har sat sig tydelige spor i Frue-

strrde i Svendborg. Besogsstati-
stikken i huset viser pA andet ir i
trrk en fordobling. Det er ikke
alene gladeligt, det er ogsi en om-



strndighed som opfordrer til
handling, sd udviklingen mA fort-
srette. Hvis vi hner os tilbage og
hviler pi lauerbrerrene, vil stagna-
tionen snart igen indfinde sig. Det
er en lerersretning, som ethvert
museumsmenneske mA indprente
sig, for sker der ikke noget nyt, vil
interessen for stedet fortabe sig.
Ganske vist betyder det intet for
forfatterskabet, som vil leve uaf-
hengigt af geografiske og fysiske
raffrrner. Men de fleste lresere vil
sikkert folge interessen for forfat-
terskabet op med en naturlig nys-
gerrighed over for manden. Derfor
er det vigtigt, at kunne forny og
udvikle udstillingskapaciteten af
og til og tillige skabe afvekslende
udbud.

Arbejdsgruppen omkring digte-
rens barndomshjem havde et styk-
ke tid overvejet, hvilke muligheder
man havde, for at imodekomme
den voksende interesse for Johan-
nes Jorgensen. I mange Ar var der
ikke ri5igt sket noget mrerkbart i
huset og besogstallet 16 som oftest
pA det rent symbolske. Der var en
selvforsterkende tendens i dette
forhold. Mange - selv folk fra
Svendborg - kendte ikke stedet og

dets historie. Det var alts6 tydeligt,
at noget m6tte gores.

Til en begyndelse har man valgt
at omdsbe huset fra det lidt stove-
de "Mindestuer" til det lidt mere
klingende "Johannes Jorgensens
Hus i Svendborg". Det geografiske
skal med for at prrecisere stedet,
hvad man i Svendborg sikkert ikke
har noget imod. I Assisi ligger jo
ogs6 et hus, som kaldes Johannes
Jorgensens hus, selvom dets status
er anderledes. Det er vigtigt at
fremhreve stedet med en muse-
umsstatus for at gore det mere ind-
bydende. Et museum er i dag ikke
et stovet raritetskammer med mere
eller mindre relevante effekter,
som eftertiden kan hygge sig med i
ledige stunder. Et museum skal
leve i kraft af sine tilbud og ind-
byggede fortellinger og mulighe-
der. Desuden skal et museum ogs6
vrere arnested for videre studier,
og her 6bner Johannes Jorgensens
Hus sig med tilbud for enhver,
som kan dokumentere et relevant
behov. Ganske vist befinder de
vigtigste arkivalier sig ikke her,
men huset rummer alligevel vigti-
ge sager til belysning af digterens
liv og forfatterskab. 

sh

Genvalg
Ved generalforsamlingen den 10. november genvalgtes formanden, Stig
Holsting for endnu et Ar og bestyrelsesmedlemmerne Andreas Holsting og
Ove Klausen blev genvalgt for en to6rig periode. Til ny suppleant blev
Birgitte Karmann Roslev valgt.



Vi har med tilladelse fra forfatteren til nedensti-

ende, komponisten Bernhard Lewkovitch gengi-

vet folgende betragtning, som stod at lese i Kri-
steligt Dagblad 30. okt. 2007.

Bernhard Lewkovitch har selv benyttet tekster
afJohannes Jorgensen i sine kompositioner.

Aigture fer sang for mig
af
Bemhard Lewkovitch

Den menneskelige stemme er et
mrerkeligt organ. Hverken faleLigt
eller mrerkbart pi anden mide end
ved hsrelsens hjrelp. Frastodende
eller tiltalende" alt efter hvem der
er stemmens modtager. Som inde-
haver af et medfsdt og velfunge-
rende stemmeorgan og en tidligt
udviklet hsresans harjeg hele livet
ofte vreret plaget afandres.

Kald det en egenskab eller et
handicap, men sidan har det vreret,
siden jeg blev 'vrennet fra'. Nogen
dybere forklaring pi frenomenet
har jeg ikke, blot ved jeg, at min
hsresans ikke pA mindste mAde har
bedraget mig i denne forholdsvis
uskyldige mide at sortere mine
medmennesker p6.

Blandt tv-oplresere, radiospeake-
re, politikere, pradikanter og an-
dre talere som hurtigsnakkere og
sortsnakkere har jeg ofte dojet med
stemmeorganer, der forekom styret
afoksetunger, indtil flere lag tand-

sat eller deciderede halsonder.
Mrerkeligt nok, for i min opvrekst
har der udelukkende vreret tale om
et artikuleret dansk med sterk ac-
cent, i hjemmet, i skolen og senere
i rnit virke blandt ordensbrodre og
prester i de kirker, hvor jeg har
virket.

For mine forreldres vedkommen-
de endda med et dansk som et
sprogligt ildvrerk, spyende gnister
af forrevne gloser til alle sider, og
som kunne sette modtagerens ev-
ne for rebus- og krydsordslosning
pi en hird prsve. Selv blandt for-
fattere og digtere som oplesere af
egne vrerker har oplevelsen haft
karakter af brist i sprogforingen
eller udtalen, deres vrerker ufortalt.
Dog langtfra nogen regel. Var vi
pi besog hos Ole Sarvig pi bopre-
len i Glumso, kunne han - giende
frem og tilbage pi gulvet - dekla-
mere sine digte med en stemme si
velmoduleret, at det gav associati-
oner til musik. Pi samme mide
med Frank Jeger. Vi gik lange
ture i skovene omkring Farum og



Ganlose, og den let bsrstede digter
nermest skulpturerede sine digte
undervejs. Hvad man skulle vogte
sig for i selskab med en digter, var
at bringe andre pi tale, og det
gjaldt dem alle. Jeger gjorde grin
med Sarvig, fnyste ad Johannes V.
Jensen som lyriker og blev i bedste
fald tavs omkring andre. Et af mi-
ne sidste sporgsmil til Frank Jreger
var, hvilken dansk digter han satte
mest pris pe, og svaret kom
prompte: Johannes Jorgensen .

De digtere, jeg lrerte at kende,
foruden de her omtalte, har pA for-
skellig vis 'sunget' for mig med
hver sin stemme, men ikke Johan-
nes Jorgensen Ham har jeg til
gengald oplevet pA en mide, der
gjorde et uvisneligt indtryk pA
mig.

En gang i slutningen af 1940?
erne indfandt sig i Sankt Ansgar
Kirke i Bredgade en lille krumbo-
jet mand til en aftenmesse. Han
udsogte sig en beskeden plads i
venstre sides smi brenkerader for-
an det gamle billede af Jomfru
Maria med Jesusbamet. Han havde
omhyggeligt anbragt noget, der
mest af alt mindede om et papi-

romviklet bildrek, som han trillen-
de havde medbragt. Efter at guds-
tjenesten var forbi, og alle havde
forladt kirken, sA han sig forsigtigt
om til alle sider flere gange, inden
han tog bildekket' frem, og gik
stille frem mod Maria-alteret. Her
afviklede digteren sA det papir, der
skjulte laurbrerkransen, han dagen
forinden var blevet hedret med i
Dansk Forfatterforening, og lagde
den for fsdderne af Vor Frue,
hvorpi han tog plads pA en skam-
mel og blev siddende i en halv
times tid uden at foretage sig noget
som helst.

Skjult bag en nodepult pi orgel-
pulpituret iagttog jeg dette srel-
somme optrin i ubemarkethed og
oplevede noget, det ikke er muligt
at srette ord pi. En situation, der
fordrede virkeligheden fraskrevet,
og krrevede overgivelse til en ople-
velsesform, ingen anden digter har
forundt mig. En form for sordine-
ret sang, indeholdt i Andfuld medi-
tation bortvendt fra denne verden,
b6ret af kontemplationens private
karakter. Hvad jeg oplevede med
mine ojne, oplevede jeg som sang
fra en digter i tavshed, og vdd,

Laurberkransen, som Johannes Jorgensen modtog
pd sin 80 drsfodselsdag af Dansk Forfatterfor-
ening befinder sig i dag pd museet ved Sankt Ans-
gars kirke i Bredgade i Kobenhavn.
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hvad der rorte sig i ham uden at
kunne forklare det.

Jeg kunne have msdt Johannes
Jorgensen , hvis jeg havde forladt
pulpituret og var g6et ned, da han
med fodslebende skridt gik mod
kirkens udgang, men jeg fslte, det
ville vrere upassende, ja krenken-

de for den tilstand af ensomhed,
han selv havde opsogt og befandt
sig i, og som jeg var vidne til. Jeg
har altid vreret ked af aldrig at ha-
ve msdt Joharmes Jorgensen , men
dette har i erindringen ikke tiltaget
sig forrang pi bekostning af, hvad
jeg denne aften oplevede i kirken.

PLANER FOR 2OO8
Pi generalforsamlingen fremlagde
formanden planer for selskabets
aktiviteter for nreste 6r. Mest mar-
kant bliver Johannes Jorgensen
Selskabets deltagelse i kulturfesti-
valen Golden Days in Copenha-
gen, der som tema har dansk litte-
ratur i 1920eme os 30erne. Desu-

den forbereder vi udgivelsen af en
oversrettelse af Glyn Jones engel-
ske bog om Johannes Jorgensens
forfatterskab og Henrik Denmans
bibliografi over dansksproget litte-
ratur om Johannes Jorgensen. Det
er store opgaver som krrever man-
ge krrefter og stor opmerksomhed.

KONTINGENTFORHOJELSE
Ved generalforsamlingen den
10. november fremsatte bestyrel-
sen et forslag om en forhojelse af
medlemskontingentet med 5 kr. til
erligt 130 kr. Det blev imodegiet
fra salen med et andet forslag om
at hreve kontingentet med 15 kr. til
irligt 140 kr. Dette forslag blev sA
enstemmigt vedtaget af generalfor-
samlingen.

En kontingentforhojelse bsr altid
folges op afen begrundelse. Fra l.
januar stiger portoen kraftigt, lige-
som alt andet i samfundet falger
denne tendens. Det har medfart

stigende omkostninger for besty-
relsen. hvilket enhver kan se ud af
det fremlagte og godkendte regn-
skab. Det er naturligvis aldrig
morsomt for en bestyrelse at msde
op med et onske om at f6 flere
penge, men omstrendighederne
nsder os. Vi ER ikke en forret-
ning, som krever afkast, men vo-
res aktiviteter afhenger af, at med-
lemmerne slutter op om dem, selv-
om vi af og til ffir tilskud fra fonde
og gavmilde donatorer. Men efter-
hAnden som vi merker en stigende
interesse for vores anliggender
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oges ogse vores ambitioner. Og
det koster naturligvis penge.

Ganske vist kan man indvende.
at vores forste bogudgivelse, FA-
GERO har givet os et pent over-
skud. men da vi snsker at holde
forlagsvirksomheden adskilt fra
foreningens daglige budget, kan vi

altsi ikke tappe af denne behold-
ning. Vi fsrer selvfolgelig ikke
"dobbeltbogholderi" - frimrerke-
kasse og forlagsvirksomhed 96r i
samme skuffe men posteringerne
holdes adskilt. idet vi har flere ud-
givelser pi bedding, som vil kreve
en del penge.

KONTI NGENTI NDBETALING for 2008
Med Nyhedsbrevets nr. 4, 2007
medfolger indbetalingskort til brug
for betaling af medlemskontingent
for 2008. Det er en stor og glrede-
lig konstatering, at medlemsskaren
vokser for hvert 6r. selvom der

altid vil ske en vis afuandring. Da
selskabets aktiviteter for en stor
del afhrenger af medlemmemes
kontingenter, beder vi om, at man
snarest muligt vil benytte kortet.

DIES IRAE
En liturgisk gendigtning

af
Stig Holsting

Enhver elsker af klassisk musik vil
huske Mozarts og sikkert ogsA
Verdis storsliede Requiem. Isrer
Verdis domsbasuner ved indled-
ningen til dommedagssekvensen
Dies irae kan fr de smi hAr til at
rejse sig, men stir dog mere som
opera end som liturgisk musik.
Men teksten har i hvert fald ofte
gjort indtryk og mAske er det isrer
denne dommedagssekvens, som
har inspireret komponisterne
Vredens das! Teksten har sat fan-

tasien i sving, for den er b6de
voldsom og frygtindgydende i sit
middelalderlige sonderknusende
anger-og angstr6b.

Teksten til Dies irae tilskrives
gerne franciskaneren Thomas af
Celano, som levede samtidig med
den hellige Frans af Assisi og som
var helgenens fsrste biograf. Det
er en skildring af Jesu genkomst
pA himlens skyer, hvorfra han vil
holde dom over menneskenes syn-
der. Forfatteren er tynget hirdt af
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sit livs mange brist og faler nrer-
mest intet hib - "Hor mig stonne i
min Brode, se min Kind af Skam-
men glode, skaan mig, Gud, lad
mig ej bade".I sin fornedrelse an-
r6ber han Jesus om barmhjertighed
og klynger sig til - "Er min Bon ej
verd at hores, lad dig af din God-
hed rores, saa til Helved ej jeg fo-
res".

Teksten til requiemmessen er sA
vidt vides kun oversat 6n gang
officielt til dansk, da den katolske
biskop Johannes von Euch i 1906
lod en fuldstendig messetekst til
6rets liturgiske kalender udgive i
en ny messebog (genudg. i 1926).
Det er ogs6 denne oversrettelse,
som gerne anvendes i koncertpro-
grammer ved opforelser af de store
requiemmesser her hj emme.

Arbej det med tekstoversettelser-
ne blev overdraget Cand.mag.
Halfdan Kejser, Cand.theol. Niels
Hansen og digteren Johannes Jsr-
gensen. Hvordan de fordelte arbej-
det mellem sig vides ikke, kun
skriftanalyser vil vel kume udrede
dette. Men der kan ikke herske
tviv l  of f i ,  at  oversrettelsen/
gendigtningen af Dies irae er Jo-
hannes Jorgensens vrerk, den bre-
rer umiskendelig hans prreg. Hans
vane tro er der da ogsi tale om en
kunstnerisk gendigtning, dog med
fuld loyalitet over for forleggets
indhold. Nok var Kejser en habil
salmedister. men han niede abso-

lut ikke Johannes Jorgensens for-
mat i kunstnerisk styrke.

I 1897 benyttede Johannes Jor-
gensen brudstykker af den latinske
tekst til sekvensen i slutningen af
novellen "Den yderste Dag", hvor
hovedpersonen Niels Graff ligger
for doden og efter i tankerne at
have revurderet sit gudlose liv i
feberfantasier hsrer de manende
ord (Den yderste Dag, s. 1 18-21).

Teksten er som ventelig vold-
som, sine steder i vor tids optik
m6ske lidt swlstig. Men Johannes
Jorgensen var pi den tid i gang
med sine franciskanske studier og
fuldt fortrolig med middelalderlig
tankegang og retorik, si sammen-
hangen mellem det latinske for-
lag og oversrettelsen er i god
overensstemmelse.

Vil man i daghare den oprinde-
lige requiemmesses udforming,
finder man den ikke mere i litur-
gisk sammenheng, for den blev
rendret ved liturgireformen efter 2.
Vatikankoncil i 1969. Her blev
sekvensen stroget efter at have
veret i brug i 800 ir. Man frygte-
de at skremme kirkefolket ved de
voldsomme straffebilleder. som
man ogsi mente faldt i dirlig sam-
klang med opfattelse af den kerli-
ge og nidige Gud. Man skal altsi
soge til koncertsalene, for at fA
den oprindelige tekst. Det betyder
ogsi, at den gregorianske udforel-
se stort set kun kan hores p6 plade
i das. skont det er her ordene fsrst



kommer til deres fulde ret.
Som smagsprave Ph den oPrin-

delige latinske tekst og Johannes
Jorggensens gendigtning falger
n o g l e  a f  s e k v e n s e n s  v e r s
(Messebogen Missale Romanum,
Kobenhavn 1926, s.1 141).

Vers 4: Mors stup6bit, et nat[ra,/ Cum res0rget creatfra,/Judicanti respons0ra'

Dsden og Naturen bever/ naar hver Skabning frem sig

hever/, som hin RssttilRegnskab kraver,

Vers 8: Rex trem6nde majestdtis,/ Qui salv6ndos sal-
vas gratis,/ Salva me, fons Piet6tis.
Drot med Atmagts Tordenmine,/ som af Naade frelser

dine,/ Godheds Vald, frels mig af Pine.

Vers 11: Juste judex ultionis,/ Donum fac remissionis/ Ante diem rationis.
Retfards Gud, du Hevnforkynder,/ eftergiv mig mine
Synder/, fsr min Regnskabsdag begynder'

Vers 18: Lacrimosa dies illa,/ Qua restrget ex favrlla/ Judic6ndus
nomo reus.
Store Dag, du kummerfulde,/ naar vor Slegt stau op af
Mulde,/ Og naar Dommens Time kommer.

Vers '19: Huic ergo parce Deus:/ Pie Jesu Domine,/
Dona eis requiem.
Ver, o Gud, en naadig Dommer./ Milde Jesu, Hene Christ,
giv dem evig Hvile hist. Amen

FOREDRAG i Det ltalienske Kulturinstitut i Ksbenhavn

Torsdag den 21. februar 2008. Kl. 19.00 holder Birgit Mall ing Eriksen et foto'

foredra-g om "Caterina af Siena . Europa's skytshelgen" pi Det ltalienske Kultur'

inst i tu t ;Gjor l ingsvej  11 i  Hel lerup.  Bi rg i t  Mal l ing Er iksen har  iJ lere. i r  fu lgt  Jo '

hannes Jorgensens spor i Siena og tog i 2006 init iativet t i l , at der blev opsat en

mindepladJfor  den d inske d igter  p i  det  hus,  hvor  han boede under udarbejdel '

sen af  s i t  s torvark om den i ta l ienske helgeninde.
Arrangementet  sker  i  samarbejde med Johannes Jorgensen selskabet .

Fri entr6.



IASSISI
JOHANN ES JORG ENSEN-SEM I NAR

Det 35. internasjonale seminar,
arrangert i Assisi 11.-13. ollober
av Det internasjonale selskap for
fransiskanske studier, i samarbeid
med Senteret for fransiskanske
studier ved Universitet i Perugia,
var - i forbindelse med 50-irs mar-
keringen av forfatterens dsd - viet
Johannes Jorgensen.

Etter de innledende hilsninger
bl.a. fra Stig Holsting, formann for
Johannes Jorgensen Selskabet i
Danmark, ble seminaret flpnet med
et foredrag av Fabio Finotti, som
tok for seg temaet litterrere biogra-
fier om Frans av Assisi rundt Ar-
hundreskiftet. Fellesnevner for
disse biografiene er sameksisten-
sen mellom realistiske trekk og
elementer hentet de gamle helgen-
legender. Ved 6 legge vekt pi den
rolle Imitatio Christi spilte i helge-
nens liv, understreket Jorgensen
Kristi etterfslgelse og inkarnasjo-
nens poetikk, og reiste samtidig en
historisk, kulturell, og eksistensiell
problemstilling: muligheten for i
leve opp til det fransiskanske hel-
lighetsideal i vir tid.

Neste foredragsholder var Jorgen
Stender Clausen, som talte om de
problemer Jorgensen-forskningen
st6r overfor. Ikke minst er det van-
skelig 6 skaffe seg et fullstendig
overblikk over hans produksjon,

ettersom det fortsatt ikke finnes
noen kritisk utgave av hans samle-
de verker. Forfatteren, som ikke
alltid har nytt like stor interesse i
hjemlandet - mest pA grunn av at
han ble frosset ut av de litterrere
kretser, og ikke fordi han konver-
terte til katolisismen - gjorde seg
bemerket forst og fremst som ha-
giograf. Innenfor denne litterrere
genre fornyet han en tradisjon som
var spesielt sterk i de nordiske
land fra middelalderen helt frem til
det 19.Arhundre.

Anna Scattigno avsluttet dagens
foredragsrekke med en inng6ende
analyse av Jorgensens intellekluel-
le soken i ungdomsirene, fra ro-
mantikkens store forfattere til rea-
lismen og deretter symbolismen,
fram til hans m.ote med den katol-
ske tro under reisen til Italia i
7894.

Seminarets annen dag ble 6pnet
av Giovanni Cereti, som tok for
seg Jorgensens konvertering og
forfatterskap i en storre kontekst.
Foredraget gav en oversikt over
forholdet mellom de forskjellige
kristne kirker og den katolske kir-
kes holdning til andre kirkesam-
funn, med hovedvekl pA den oku-
meniske bevegelse som ledet frem
til det Annet Vatikankonsil.

Yvonne Maria Werner holdt de-
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retter et foredrag om katolsk
misjon og konvertering i Norden
pA 1800 og 19OO-tallet. Den prote-
stantiske kirke i Norden oppfattet
katolisismen som en trussel mot
nasjonalt og kulturelt samhold,
men de liberale reformer pi 1800-
tallet gjorde det mulig for den ka-
tolske kirke 6 reetablere seg i de
nordiske land. Werner understre-
ket at konvertittene har spilt en
spesielt viktig rolle for katolisis-
men i Norden ved 6 gi menighete-
ne, som ofte var ledet av uten-
landske prester og nonner, et mer
skandinavisk preg. Blant konver-
tittene finner man si vel kunstnere
som embetsmenn, politikere og
medlemmer av aristokratiet, men
de fleste tilhsrte lavere sosiale lag.
Jorgensen og hans selvbiografiske
bsker ble, naturlig nok, en viktig
modell for nordiske konvertitter.

I det neste foredrag talte ogsi
Frederic Gugelot om konversjoner,
men ni med henblikk pA de kultu-
relle eliter i Europa. Mellom det
19. og 20. hrh konverterte en rekke
litterater til den katolske tro, boker
om emnet ble raskt oversatt til
mange spr6k og gjorde konvertitte-
nes opplevelser kjent i flere land.
Katolikkene utgjorde en elitekul-
tur, et mindretall innenfor de intel-
lelluelle miljoer, og dette bidro til
i skape et Andelig samhold blant
konvertittene.

Om ettermiddagen fulgte to fore-
drag med fokus pi Jorgensen som

fransiskansk forfatter og hagio-
graf. Stefano Brufani foreleste om
Den Hellige Frans av Assisi sett i
lys av den livlige historiografiske
debatt om det "fransiskanske
sporsmil" som fulgte i kjolvannet
av Sabatiers bok om helgenen.
Jorgensen levde seg helt inn i
fransiskansk kultur og religiositet
da han begynte arbeidet med bo-
ken. Han studerte kildene og tidli-
gere litteratur grundig, og valgte 6
mile seg med Sabatier pi det hi-
storisk-kritiske og filologiske plan,
men unngikk 6 ta stilling for eller
imot den franske forfatterens bio-
grafi. Sett fra et metodemessig
synspunkt er altsA Jorgensens bok
ikke spesielt nyskapende. Men
man aner en dypere sammenflet-
ning av selvbiografiske begivenhe-
ter og en eksistensiell oppfatning
av fransiskansk spiritualitet, et
autentisk uttrykk for en uforander-
lig essens i den kristne tro. Biogra-
fien er skrevet med en dikters penn
og pit et solid historisk-kritisk
grunnlag.

Johannes Jorgensens pilegrims-
reiser og boken om det fran-
siskanske Italia ble analysert av
Mario Sensi. Etter konverteringen
ble dikteren en pilegrim i den hel-
lige Frans' fotspor. I Pilgrimsbo-
gen fra 1903 skildrer dikteren de
fransiskanske helligdommer han
besokte ilapet av reisen. Sammen-
ligner man denne boken med mer
gjengse beskrivelser av fran-
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siskanske steder, springer mange-
len pA historiske fakta i oynene.
Hovedvekten er lagt pi religiose
betraktninger, knyttet til den fran-
siskanske tradisjon.

Seminarets siste dag ble 6pnet av
Sandro Gentili som tok for seg
Jorgensens litterrere vennskap i
Italia. Foredraget fokuserte pi en
gruppe katolske diktere og intel-
lektuelle i Toscana. I Siena omgik-
kes Jorgensen Federigo Tozzi og
Domenico Giuliotti, som startet
det katolske tidsskriftet Torre
(Tirnet), og i Jorgensen si et bin-
deledd til forfattere innenfor den
katolske renessanse i Europa. Se-
nere ble vennskapet med Giovanni
Papini srerlig viktig. Brewekslin-
gen mellom de to bestir av over
160 brev og, pa tross av awikende
politiske synspunkter pA nasjonal-
sosialismen ansi Jorgensen Papini
som den eneste store "europeiske"
forfatter, en vurdering som nok
hadde utspring i en dypere spiri-
tuell forstAelse.

Teddy Petersen redegjorde deret-
ter for Jorgensens joumalistiske
reportasjer fra Italia. Jorgensen er
forst og fremst kjent som litterat,
dikter og hagiograf, men karrieren
som journalist representerte en
viktig del av hans forfatterskap.
Som den store menneskekjenner
han var, med erme til 6 observere
og gjengi detaljer, ble Jorgensen
en ambassadsr for Italia i Dan-
mark og han mottok ogsA en pris

for i ha styrket bindene mellom
de to land.

Seminaret siste foredrag, holdt
av Caterina Zappia og Anna Sel-
berg, utvidet den kulturelle kon-
teksten ytterligere ved 5 ta for seg
Jorgensens vennskap med billed-
kunstnere gjennom flere decennier
- fra irhundreskiftets Ksbenhavn,
hvor han i tidsskriftet Taarnets
redaksjon samarbeidet med unge
symbolistiske kunstnere, til Assisi,
hvor han ofte fikk bessk av gamle
venner, bl.a. Johan Rohde, og til
Paris. hvor han i l9l3 matte
Maurice Denis, hvis kunst og rolle
som talsmann for symbolismen og
for Nabis-maleme han allerede var
fortrolig med. Vennskapet med
den franske maleren, som var kjent
for sin dype religiositet og nrere
tilknytning til ltalia, bygget p6 den
katolske tro og kjrerligheten til den
hellige Frans, i tillegg til interes-
sen de delte for kunst, reiser og
fotografi.

Professor Grado G. Merlo trakk
til slutt konklusjonene ved 6 un-
derstreke at interessen for Jorgen-
sen viser stor bredde og at semina-
ret i Assisi har stor betydning, ikke
fordi det presenterer losninger,
men fordi det reiser nye sporsmil.

Referent .fra seminaret: Elisa San-
tinato.
Oversatt og tilrettelagt av Anna
Selberg, dottoressa (Master) ved
universitetet i Perugia.
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Nogle af deltagerne i drets generalforsamling i Svendborg samlet omlaing den nye
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Svendborg Bibliotek Selsleabets nestformand, Oluf SchAnbeckvarfotografen.
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